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Alésoirs avec lubrifi cation interne • Reamers with internal lubrication 
Escariadores con refrigeración interna  • Alesatori con lubrifi cazione interna

L ℓ1
d2 magaforce  

8675D 0,1 mm h6

3,98 - 3,99 56 20 4  100,93 € 
4,0 56 20 4  98,51 € 

4,01 - 4,02 56 20 4  100,93 € 
4,98 - 4,99 63 22 4* 102,16 € 

5,0 63 22 4* 99,72 € 
5,01 - 5,02 63 22 4* 102,16 € 
5,98 - 5,99 63 22 5* 109,45 € 

6,0 63 22 5* 107,02 € 
6,01 - 6,02 63 22 5* 109,45 € 
7,98 - 7,99 71 25 6,3* 128,91 € 

8,0 71 25 6,3* 124,04 € 
8,01 - 8,02 71 25 6,3* 128,91 € 
9,98 - 9,99 71 25 8* 158,10 € 

10,0 71 25 8* 152,03 € 
10,01 - 10,02 71 25 8* 158,10 € 
11,98 - 11,99 80 28 10* 214,05 € 

12,0 80 28 10* 205,51 € 
12,01 - 12,02 80 28 10* 214,05 € 

magafor standard - DIN 8089-C~
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Précision
®

*

•  Arrosage central : le lubri� ant est 
projeté dans le trou à aléser,

•  Hélice à droite : favorise la remontée 
des copeaux et du lubri� ant.

*Queue réduite pour le décolletage.

•  Central oil feeding : the lubricant is fed 
directly into the hole to ream,

•  right hand spiral : improved removal of 
swarf and coolant.

*Reduced shank for decolletage.

•  Alimentación de aceite central : el lubricante es 
dirigido hacia el agujero a escariar.

•  Hélice a derechas : facilita la salida de la viruta y el 
lubricante.

*Cola reducida para el desprendimiento.

•  Lubrifi cazione centrale : il refrigerante viene diretto 
nel foro da alesare,

•  Elica destra e *codolo ridotto : favoriscono l'uscita 
dei trucioli  e del refrigerante.

Trous borgnes
Blind holes
Agujeros ciegos
Per fori ciechi

Performances
p. 149

0 /+ 0,005


